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Zug, November 1940 / Zoug, Novembre 1940

No. 11 / 1. Jahrgang / Ireannée
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Offizielles Organ des Eidg. Orchesterverbandes
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Organe officiel de la Société Fédérale des Orchestres

Redaktion: A. Piguet du Fay, Steinwiesstraße 32, Zürich 7

EOV, Mitteilungen des Zentralvorstandes

Leider muß der Zentralkassier konstatieren, daß einige Sektionen iliren
finanziellen Verpflichtungen gegenüber dem Verband hoch nicht
nachgekommen sind. Die Beiträge sind statutengemäß jeweilen bis 1. Juli
zu entrichten. Es ergeht deshalb an die säumigen Sektionen die

Aufforderung, ihre Beiträge bis zum 15. November einzuzahlen. Nach
diesem Datum erfolgt der Bezug per Nachnahme unter Berechnung
der entstehenden Portospesen. In Anbetracht der heutigen Verhältnisse
wurde so lange zugewartet.

SFO, Communications du Comité central

Le caissier central a le regret de constater quelques sections
sont en retard avec le paiement des cotisations, lesquelles, selon
les statuts, doivent être payées • jusq'u'au 1er juillet de l'année courante.
Nous prions les sections qui ne l'ont pas encore fait de payer leurs
cotisations avant le 15 novembre. Passé cette date, les montants en

question, plus les frais de port, seront encaissés contre remboursement.
C'est par égard aux circonstances actuelles qu'un si long délai a été

accordé aux sections.
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